
Max
Motor

Installation and use instructions and warnings
Warning: follow these personal safety instructions very carefully.

Important safety instructions; save these instructions for future use.  

Istruzioni ed avvertenze per l’installazione e l’uso
Attenzione: per la sicurezza delle persone è importante rispettare queste istruzioni.

Istruzioni importanti per la sicurezza; conservare queste istruzioni.

Instructions et avertissements pour l’installation et l’utilisation
Attention: pour la sécurité des personnes, il est important de respecter ces instructions.

Instructions importantes pour la sécurité; conserver ces instructions.

Instrucciones y advertencias para la instalación y el uso
Atención: es importante respetar estas instrucciones para garantizar la seguridad de las personas.

Instrucciones importantes para la seguridad; conserve estas instrucciones.

Anweisungen und Hinweise für die Installation und die Bedienung
Achtung: für die Sicherheit von Personen ist es wichtig, sich an diese Anweisungen zu halten.

Für die Sicherheit wichtige Anweisungen – aufbewahren!

Instrukcje i ostrzeżenia związane z instalowaniem i użytkowaniem
Uwaga: mając na uwadze bezpieczeństwo pracowników należy przestrzegać niniejsze instrukcje.

Ważne instrukcje bezpieczeństwa; instrukcje należy przechowywać do przyszłej konsultacji.

Aanwijzingen en aanbevelingen voor installering en gebruik
Let op: voor de veiligheid van de personen is het van belang deze aanwijzingen op te volgen.

Belangrijke aanwijzingen voor de veiligheid; bewaar deze aanwijzingen.
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POLSKI

OOPPIISS  II  PPRRZZEEZZNNAACCZZEENNIIEE

Max Nice® jest linią siłowników rurowych, która
składa się z dwóch części: siłownik zwany ““MMaaxx
MMoottoorr”” (RRyyss..  22--[[AA]]) (Rys. 1,a) i urządzenie do kon-
troli zwane ““MMaaxx  CCoonnttrroolllleerr”” (RRyyss..  22--[[BB]]), nie jest
na wyposażeniu, które nadzoruje i kieruje wyłączni-
kami krańcowymi.
Dwie części, które są do złożenia służą do automa-
tyzacji ruchu markiz i rolet.

UUWWAAGGAA  --  ddoo  zzaaiinnssttaalloowwaanniiaa  ““MMaaxx  MMoottoorr””  nnaalleeżżyy
ppoossiiaaddaaćć  ddoo  ddyyssppoozzyyccjjii  ““MMaaxx  CCoonnttrroolllleerr””  ((FFiigg..  22--
[[BB]]))  ww  cceelluu  pprreewweennccyyjjnneeggoo  zzłłoożżeenniiaa  ddwwóócchh  cczzęęśśccii..

Siłowniki z linii „Max Motor” różnią się siłą siłownika
(momentami nominalnymi wyrażonymi w NNmm;
obrotowymi wyrażonymi w rrppmm) i długościami rury:
posiadają charakterystyki umożliwiające wszelkie-
go rodzaju zastosowania.
„Max Motor” zostały zaprojektowane do użytku w
zespołach mieszkalnych i w zależności od zastoso-
wania należy mieć na uwadze moment nominalny i
czas funkcjonowania wskazany na tabliczce zna-
mionowej.

WWAAŻŻNNEE::
DDaannee  tteecchhnniicczznnee,,  ddeekkllaarraaccjjęę  zzggooddnnoośśccii,,  iinnssttrruukkccjjee
bbeezzppiieecczzeeńńssttwwaa,,  iinnssttaallaaccjjii,,  pprrooggrraammoowwaanniiaa,,  rreegguu--
llaaccjjii,,  uużżyyttkkoowwaanniiaa  ii  cczzyynnnnoośśccii  kkoonnsseerrwwaaccyyjjnnyycchh
ssiiłłoowwnniikkóóww  „„MMaaxx  MMoottoorr””  zznnaajjdduujjąą  ssiięę  ttyyllkkoo  ww
iinnssttrruukkccjjaacchh  ““MMaaxx  CCoonnttrroolllleerr””  ffiirrmmyy  NNiiccee®®..

UUTTYYLLIIZZAACCJJAA

Jak w przypadku czynności instalacyjnych, także
na po zakończeniu żywotności tego produktu,
czynności utylizacyjne winny być wykonane przez
wykwalifikowany personel.
Produkt ten wykonany jest z różnego rodzaju mate-
riałów: jedne z nich mogą być odzyskane, inne mus-
zą zostać utylizowane. Zapoznajcie się Państwo z
systemami recyklingu lub utylizacji przewidzianymi w
uregulowaniach obowiązujących w waszym miejscu
zamieszkania dla tej kategorii wyrobu.
Uwaga: pewne części produktu mogą zawierać
substancje zanieczyszczające lub niebezpieczne,
które po porzuceniu w otoczeniu mogą wywołać
skutki szkodliwe lub niebezpieczne dla środowiska
i zdrowia ludzkiego.
Jak to wskazuje symbol z RRyyss..  11 zabrania się wyrzu-
cania tego produktu wraz z odpadami domowymi.
Należy stosować segregacje odpadów przeznaczo-
nych do utylizacji zgodnie z metodami przewidziany-
mi przez uregulowania obowiązujące w waszym
miejscu zamieszkania, lub zwrócić produkt do
sprzedawcy z chwilą zakupu nowego wyrobu będą-
cego jego odpowiednikiem.

UUwwaaggaa::  lokalne uregulowania mogą przewidywać
ciężkie sankcje w przypadku nadużyć przy utylizac-
ji tego produktu.

NEERLANDESE

BESCHRIJVING EN GEBRUIKSDOEL
VAN HET PRODUCT

De buismotoren van de lijn MAX van Nice® bestaan
uit twee componenten: deze motor genaamd “Max
Motor” (afb. 2-[A]) en een besturingseenheid
genaamd “Max Controller” (afb. 2-[B]) – niet in deze
verpakking – die de motor aanstuurt en de eindscha-
kelaars beheert. Met deze twee delen, samen
gemonteerd, is het mogelijk verschillende producten
zoals rolluiken en zonwering automatisch op te halen
en te laten zakken.

LET OP – voor de installatie van “Max Motor”
dient u vanaf het begin absoluut over “Max
Controller” (Fig. 2-[B]) te kunnen beschikken
omdat de twee delen van tevoren geassemb-
leerd moeten worden.

De diverse modellen “Max Motor” verschillen van
elkaar voor wat betreft het vermogen van de motor
(nominale koppel uitgedrukt in Nm; draaisnelheid uit-
gedrukt in tpm) en de lengte van de buismotor; al
deze kenmerken maken deze motoren geschikt om in
velerlei gebruikssituaties toegepast te worden. De
producten “Max Motor” zijn ontworpen voor toepas-
sing in en rondom de woning en in functie van de te
automatiseren toepassing dient het meest geschikte
type uitgekozen te worden; u doet dit aan de hand
van de waarden van het nominale koppel, de draai-
snelheid en de bedrijfstijd die op de gegevens op het
motorplaatje zijn aangebracht.

BELANGRIJK:
Voor de Aanbevelingen inzake de veiligheid, Tech-
nische gegevens, de Verklaring van overeenstem-
ming, de Aanwijzingen voor installatie, program-
mering, afstellingen, gebruik en onderhoud van
“Max Motor”, gelieve u uitsluitend de handleiding
met aanwijzingen voor het product “Max Control-
ler” van Nice® te raadplegen.

AFVALVERWERKING

Wanneer de levensduur van dit product ten einde is,
dienen, zoals dit ook bij de installatiewerkzaamheden
het geval is, de ontmantelingswerkzaamheden door
gekwalificeerd personeel uitgevoerd te worden.
Dit product bestaat uit verschillende soorten materialen:
sommige hiervan kunnen hergebruikt worden, andere
dienen verwerkt te worden. Win informatie in over de
systemen van recycling of afvalverwerking welke in uw
gebied voor deze categorie producten voorzien zijn.
Let op: sommige delen van dit product kunnen vervui-
lende of gevaarlijke stoffen bevatten welke bij versprei-
ding een bedreiging voor het milieu of de gezondheid
van mensen zouden kunnen vormen.
Zoals met het symbool op afb. 1 aangegeven wordt,
is het verboden dit product met het gewone huisafval
weg te gooien. Scheid daarom het afval volgens de
methoden zoals die in de regelgeving van het gebied
waar u woont, voorzien zijn. Ook kunt u het product bij
uw leverancier inleveren wanneer u een nieuw gelijk-
waardig product aanschaft.
Let op: de plaatselijke regelgeving kan in strenge
straffen voorzien, indien iemand zich illegaal van dit
product ontdoet.
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Nice SpA
Oderzo TV Italia
Tel. +39.0422.85.38.38 
Fax +39.0422.85.35.85
info@niceforyou.com

Nice Padova
Sarmeola di Rubano PD Italia
Tel. +39.049.89.78.93.2 
Fax +39.049.89.73.85.2
infopd@niceforyou.com

Nice Roma
Roma Italia
Tel. +39.06.72.67.17.61
Fax +39.06.72.67.55.20
inforoma@niceforyou.com

Nice France
Buchelay
Tel. +33.(0)1.30.33.95.95
Fax +33.(0)1.30.33.95.96
info@fr.niceforyou.com

Nice Rhône-Alpes
Decines Charpieu France
Tel. +33.(0)4.78.26.56.53
Fax +33.(0)4.78.26.57.53
infolyon@fr.niceforyou.com

Nice France Sud
Aubagne France
Tel. +33.(0)4.42.62.42.52
Fax +33.(0)4.42.62.42.50
infomarseille@fr.niceforyou.com

Nice Belgium
Leuven (Heverlee)
Tel. +32.(0)16.38.69.00
Fax +32.(0)16.38.69.01
info@be.niceforyou.com

Nice Romania
Cluj Napoca
info@ro.niceforyou.com

Nice Deutschland
Gelnhausen-Hailer
Tel. +49.60.51.91.52-0
Fax +49.60.51.91.52-119
info@de.niceforyou.com

Nice España Madrid
Tel. +34.9.16.16.33.00
Fax +34.9.16.16.30.10
info@es.niceforyou.com

Nice España Barcelona
Tel. +34.9.35.88.34.32
Fax +34.9.35.88.42.49
info@es.niceforyou.com

Nice Polska
Pruszków
Tel. +48.22.728.33.22
Fax +48.22.728.25.10
info@pl.niceforyou.com

Nice UK
Chesterfield
Tel. +44.87.07.55.30.10
Fax +44.87.07.55.30.11
info@uk.niceforyou.com

Nice China
Shanghai
Tel. +86.21.575.701.46

+86.21.575.701.45
Fax +86.21.575.701.44
info@cn.niceforyou.com

www.niceforyou.com
Nice Gate is the doors and gate automation division of Nice

Nice Screen is the rolling shutters and awnings automation division of Nice

C
od

ic
e:

 8
9.

06
2 

- 
R

ev
. 0

0 
de

l 2
9 

- 
08

 -
 2

00
5

Manuale MAX_MOTOR  29-08-2005  16:58  Pagina 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 15%)
  /CalRGBProfile (ColorMatch RGB)
  /CalCMYKProfile (U.S. Sheetfed Uncoated v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth 8
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /FlateEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages true
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth 8
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /FRA <>
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for improved printing quality. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308000200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e30593002537052376642306e753b8cea3092670059279650306b4fdd306430533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e30593002>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /KOR <FEFFd5a5c0c1b41c0020c778c1c40020d488c9c8c7440020c5bbae300020c704d5740020ace0d574c0c1b3c4c7580020c774bbf8c9c0b97c0020c0acc6a9d558c5ec00200050004400460020bb38c11cb97c0020b9ccb4e4b824ba740020c7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c2edc2dcc624002e0020c7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b9ccb4e000200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe7f6e521b5efa76840020005000440046002065876863ff0c5c065305542b66f49ad8768456fe50cf52068fa87387ff0c4ee563d09ad8625353708d2891cf30028be5002000500044004600206587686353ef4ee54f7f752800200020004100630072006f00620061007400204e0e002000520065006100640065007200200035002e00300020548c66f49ad87248672c62535f003002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d5b9a5efa7acb76840020005000440046002065874ef65305542b8f039ad876845f7150cf89e367905ea6ff0c4fbf65bc63d066075217537054c18cea3002005000440046002065874ef653ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000520065006100640065007200200035002e0030002053ca66f465b07248672c4f86958b555f3002>
    /ITA <>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [566.929 822.047]
>> setpagedevice




